
All-in-One
V2
Gebrauchsanleitung · User Manual
Panel für Panel aufklappen · EN / DE — unfold panel by panel

ENTHÄLT · SET
INCLUDES

Nest + Arena

BESONDERHEIT ·
SPECIAL FEATURE

SmartCare port

EINZUG · COLONY
INTRO

Über
Adapterschlauch ·
Via adapter tube

MONTAGE · ASSEMBLY NEEDED

Keine — nur prüfen · None — check only

Schnellstart · Quick start

Auspacken → Stopfen, Deckel & SmartCare-Port prüfen → Kolonie
anschließen → viel Freude!
Unpack → check plugs, covers & SmartCare port → connect colony → enjoy!

Ready out of the box:
Startklar ab Werk: Nestdeckel und Arenadeckel sind bereits montiert — es
müssen nur Stopfen und der SmartCare-Port geprüft werden, kein
Zusammenbau von Acrylteilen nötig.
nest cover and arena lid ship already fitted — you only ever need to check
plugs and the SmartCare port, never assemble acrylic.

Beidseitig drucken, entlang der gestrichelten Linien im Zickzack (Z) falten.
Print double-sided, fold along the dashed lines accordion (Z) style.

myrmicare.de Ant keeping made easy
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🐜 LIEFERUMFANG · WHAT'S IN THE BOX

Before use:
Vor Gebrauch sämtliches Verpackungsmaterial innen und außen entfernen
— Schaumstoff, Folie, Klebeband, Schutzpapier. Jede Kammer sowie den
SmartCare-Port prüfen.
remove all packaging materials from inside and outside the nest and arena
— foam, film, tape, protective paper. Check every chamber and the
SmartCare port.

Check first:
Erst prüfen: alle losen Teile auslegen und mit dieser Liste abgleichen, bevor
es losgeht — so fehlt beim Einrichten kein Stopfen.
lay all loose parts out and match them against this list before starting — this
avoids missing a plug mid-setup.

Keep the box:
Karton aufbewahren: nützlich zur Lagerung oder für eine eventuelle
Garantie-Rücksendung.
useful for storage or if a warranty return is ever needed.

Auspacken · Unpacking 2 / 6
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Nest, mit montiertem Nestdeckel.
Nest, with nest cover fitted.

–

Arena, mit montiertem Arenadeckel.
Arena, with arena lid fitted.

–

SmartCare-Port, im Nest integriert, Mesh bereits eingesetzt.
SmartCare port, built into the nest, mesh pre-fitted.

–

Stopfen & Verbindungsadapter.
Plugs & connector adapters.

–

Reagenzglas-Adapterschlauch, diese Anleitung.
Test tube adapter tube, this manual.

–

🐜 EINRICHTUNG · SETUP

EINRICHTUNG · SETTING UP

If it's ever wrong:
Falls doch falsch: Das Mesh muss zum Nest zeigen, nicht zur Arena — bei
Bedarf umdrehen.
the mesh should face the nest, not the arena — turn it around if you find it the
other way.

What the SmartCare port is for:
Wozu der SmartCare-Port dient: ein eigener, mit Mesh versehener Port für
optionales Zubehör und Überwachung — die Ausrichtung des Mesh zum
Nest schützt die Kolonie und erlaubt trotzdem Luftaustausch.
it's a dedicated, mesh-covered port for optional add-on accessories and
monitoring — keeping the mesh oriented toward the nest is what protects the
colony while still allowing airflow.

Einrichtung · Setup 3 / 6
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Prüfen, ob alle Stopfen und Verbindungsadapter dort, wo nötig,
vollständig eingedreht sind — sie können sich beim Transport lösen.
Check that all plugs and connector adapters are twisted fully into place
wherever needed — they can loosen slightly in transit.

1

Prüfen, ob der Nestdeckel korrekt sitzt.
Confirm the nest cover is seated correctly.

2

Prüfen, ob der Arenadeckel korrekt sitzt.
Confirm the arena lid is seated correctly.

3

SmartCare-Port kontrollieren: Das Mesh sollte bereits zum Nest hin
ausgerichtet sein — Zustand ab Werk, ein kurzer Check lohnt sich.
Check the SmartCare port: the mesh inside should already face toward the
nest — this is the factory default, but worth a quick check.

4



🐜 KOLONIE & PFLEGE · COLONY & CARE

EINSETZEN DER KOLONIE · INTRODUCING THE COLONY

Enjoy!
Viel Freude! Der Umzug kann Stunden bis mehrere Tage dauern — völlig
normal.
Moving in can take anywhere from a few hours to a few days — that's
completely normal.

Why the slow move works:
Warum der langsame Umzug funktioniert: Ameisen ziehen von selbst um,
sobald sie das neue Nest als sicher und dunkel genug einstufen — wird
gedrängt (z. B. das alte Nest zu früh versperrt), entsteht Stress und die
Kolonie kann sich aufteilen.
ants relocate on their own schedule once they judge the new nest safe and
dark enough — rushing them (e.g. blocking the old nest too early) causes
stress and can split the colony.

Kolonie-Einzug · Colony setup 4 / 6
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Aktuelles Reagenzglas der Kolonie über den mitgelieferten
Adapterschlauch mit dem Nest verbinden.
Connect your colony's current test tube to the nest using the included test
tube adapter tube.

1

Anderes Ende des Adapterschlauchs mit dem alten, vertrauten Nest
verbinden.
Connect the other end of the adapter tube to the colony's old, familiar nest.

2

Beide Enden verbunden lassen, der Kolonie Zeit zum selbstständigen
Umzug geben — nicht drängen.
Leave both ends connected and let the colony move across in its own time
— do not force or rush them.

3

Nach vollständigem Umzug Reagenzglas und Adapterschlauch
entfernen, Port verschließen.
Once fully moved in, remove the test tube and adapter tube, then plug the
port.
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🐜 REINIGUNG & REGISTRIERUNG · CLEANING & REGISTRATION

REINIGUNG DER ARENA · CLEANING THE ARENA

PRODUKT REGISTRIEREN · REGISTER YOUR PRODUCT
Alle Myrmicare-Produkte können für Punkte & Garantie registriert werden
(kostenloses Konto) — die Garantie deckt bis zu 2 Jahre lang u. a. den Ersatz des
Gipsbodens bei Schäden.
All Myrmicare products can be registered for points & warranty (free account) at
myrmicare.de/register — the warranty covers benefits such as gypsum-base
replacement for up to 2 years in case of damage.

Place 60×30 mm
registration sticker here
QR / registration number

PRODUKTINFO (EU) · EU PRODUCT INFO

Manufacturer Florian Erik Arntz, Myrmicare, Ostkamp 22, 59174 Kamen, DE
— Info@myrmicare.de, +49 15510993877

Warning Not a toy — small acrylic parts. Not suitable for children <3y
unsupervised. Live animals need daily care.

myrmicare.de · Info@myrmicare.de 5 / 6
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Verbinder zustopfen, um die Arena zu isolieren.
Plug up the connector to isolate the arena.

1

Arena öffnen und mit warmem Wasser & weicher Bürste reinigen —
keine Chemikalien (ggf. stark verdünnte Essiglösung).
Open the arena, then clean with warm water & a soft brush — no chemicals
(highly diluted vinegar if needed).

2

Mit Ameisenpinzette einzelne Nachzügler aufnehmen.
Use the included ant tweezers to pick up stragglers.

3

🐜 FÜTTERUNGSPROTOKOLL · FEEDING LOG

Fütterung protokollieren, um Muster im Fressverhalten zu erkennen. Diese Seite bei
Bedarf kopieren.
Track feeding to spot patterns in appetite and colony health. Photocopy this panel as
needed.

DATUM ·
DATE

UHRZEIT ·
TIME

FUTTER ·
FOOD

MENGE ·
AMOUNT

NOTIZEN ·
NOTES

Beispiel: · Example
21.08. — 18:30 — Honigwasser & Mehlwurm — ein paar Tropfen / 1 Stück —
schnell angenommen.
21.08. — 18:30 — honey water & mealworm — a few drops / 1 piece —
accepted quickly.

myrmicare.de 6 / 6
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